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BACKRGROUND _ METHOD / BRAZILIAN CORPUS
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, nature of emigrant written

heritage across institutions
and private collections.

Creative roles

Diasporic publishing is shaped by a network of cultural

actors, rather than by authorship alone. Publication roles C t . t nt
reveal how texts are framed, translated and interpreted for roatian emigrant prin

different audiences. culture should therefore
Multilingual publishing be understood as a
The corpus demonstrates a multilingual and transnational contact zone shaped by

publishing field: translation and

e Croatian

e Portuguese intercultural exchange.
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CONCLUSION

The bibliography of Croatian emigrants in

: Brazil can be understood as a map of cultural
KREY CONTRIBUTORS k1 mediation.

By foregrounding creative roles in
bibliographic records, it becomes possible to
identify the people and practices through
which emigrant written heritage was
produced, transmitted and interpreted.
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Zora Scljan (1918-2006)

Her work connects  Croatian-origin
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